
The king and the gardener-Ο βασιλιάς και ο κηποσρός (Σοσδάν) 

Αλήθεη ωο ζεκαηηθή ηζηνξία ζε κηα από ηηο ηέζζεξηο γεληθέο θαηεγνξίεο πνπ 

θαηαγξάθνληαη ζην πξόγξακκα CULTURE LUGGAGE πνπ αλαθνξηθά κε ην 

πεξηερόκελό ηνπο αθνξνύλ: α) ηζηνξίεο κε δώα, β) ηζηνξίεο κε αλζξώπνπο γ) ηζηνξίεο 

κε δώα θαη αλζξώπνπο καδί δ) ηζηνξίεο κε άιια αληηθείκελα.  

Η παξνύζα θαηαγξαθή ωο ππόζεζε εληνπίδεηαη ζηελ θαηεγνξία ηωλ Ρεαιηζηηθώλ-

Ννβειηζηηθώλ παξακπζηώλ (ATU 850-999), ζηελ ππνθαηεγνξία «΄Εμππλεο πξάμεηο 

θαη ιόγηα» (ATU 920-929) θαη θαηαηάζζεηαη ζπγθεθξηκέλα ζηνλ παξακπζηαθό ηύπν 

ATU 928 («Φπηεύνληαο γηα ηελ επόκελε γεληά»), κε πξώηε γξαπηή αλαθνξά ζην 

βηβιίν ηνπ Βηξγίιηνπ «Εθινγαί» (θεθ. ΙΧ, 50) ωο παξνηκηαθή θξάζε, ελώ ζπλαληάηαη 

επίζεο θαη ζηε ινγνηερλία ηνπ Σαικνύδ, νγθώδνπο εμωβηβιηθήο ζπιινγήο εβξαϊθώλ 

θεηκέλωλ πξνϊόλ ηνπ κεζαηωληθνύ ηνπδαϊζκνύ αιιά θαη ππόζεζε από ην πεξζηθήο 

πξνέιεπζεο Βηβιίν Marzban Nameh πνπ ζεωξείηαη αληίζηνηρν ηνπ αξαβηθνύ Κακίια 

θαη Νηίκλα, κε επηξξνή από ηελ Panchatantra ηεο Ιλδίαο. ΢πλαληάηαη ζηηο εβξαϊθέο 

πξνθνξηθέο παξαδόζεηο αιιά θαη ζηε Γεξκαλία, Ληζνπαλία, Ιζπαλία, Λνπμεκβνύξγν, 

Ιηαιία, ΢αξδελία, Κνπξδηζηάλ, Παιαηζηίλε, Αθγαληζηάλ. 


